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	UNIÓN INTERNACIONAL PARA LA PROTECCIÓN DE LAS OBTENCIONES VEGETALES

	Ginebra


gRUPO ASESOR DEL COMITÉ ADMINISTRATIVO Y JURÍDICO
Séptima sesión
Ginebra, 29 y 30 de octubre de 2012
INFORME SOBRE LAS CONCLUSIONES
aprobado por el Grupo Asesor del Comité Administrativo y Jurídico 
Apertura de la sesión
 AUTONUM  
El Grupo Asesor del Comité Administrativo y Jurídico (CAJ-AG) celebró su séptima sesión en Ginebra el 29 de octubre, a partir de las 2.30 de la tarde, y el 30 de octubre de 2012, bajo la presidencia del Secretario General Adjunto de la UPOV.

 AUTONUM  
La lista de participantes figura en el Anexo del presente documento.  Además de las invitaciones ad hoc extendidas a la Comunidad Internacional de Obtentores de Variedades Ornamentales y Frutales de Reproducción Asexuada (CIOPORA), la Coordinadora Europea Via Campesina (ECVC) y la International Seed Federation (ISF), según lo acordado por el CAJ-AG en su sexta sesión, celebrada en Ginebra el 18 de octubre de 2011 (véase el párrafo 14 del documento CAJ/66/2), el CAJ‑AG acordó por correspondencia invitar a la Association for Plant Breeding for the Benefit of Society (APBREBES) a asistir a la parte pertinente del CAJ-AG para presentar sus opiniones sobre la participación de observadores en el CAJ‑AG.

Aprobación del orden del día y del programa provisional

 AUTONUM  
El CAJ-AG aprobó el programa provisional de su séptima sesión, según figura en el documento CAJ‑AG/12/7 INF.  El 29 de octubre de 2012, a partir de las 3 de la tarde, el CAJ‑AG examinó los puntos del orden del día en presencia de los observadores mencionados.  El CAJ-AG prosiguió los debates sin presencia de observadores a partir de las 4.30 de la tarde del mismo día y el 30 de octubre de 2012.
 AUTONUM  
El CAJ-AG aprobó el proyecto de orden del día, tras desplazar el punto 6 “Notas explicativas sobre la reproducción o multiplicación y el material de reproducción o multiplicación” (documento CAJ-AG/12/7/4), 
a continuación del punto 3.b) del orden del día.

 AUTONUM  
El CAJ-AG tomó nota de que se notificaron al CAJ y al CAJ-AG, y se publicaron en las páginas web del CAJ‑AG, las observaciones sobre las notas explicativas pertinentes formuladas por la Federación de Rusia (observaciones del 29 de octubre), la CIOPORA (observaciones de los días 4 y 15 de octubre de 2012), la European Seed Association (ESA) (observaciones del 8 de octubre de 2012) y la ISF (observaciones del
15 de octubre de 2012).

DEBATES MANTENIDOS EN PRESENCIA DE OBSERVADORES

 AUTONUM  
El CAJ-AG acordó que el informe sobre los debates mantenidos en presencia de observadores se presentará en el proyecto de informe completo y señaló que se invitará a los observadores a formular observaciones sobre el proyecto de la sección pertinente del informe.

DEBATES MANTENIDOS SIN PRESENCIA DE OBSERVADORES

Notas explicativas

Notas explicativas sobre la definición de obtentor con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV
 AUTONUM  
El CAJ-AG examinó los documentos UPOV/EXN/BRD Draft 5 y CAJ-AG/12/7/2, las observaciones indicadas en el párrafo 5 del presente documento, y las opiniones expresadas por la ECVC.

 AUTONUM  
El CAJ-AG acordó lo siguiente con respecto al documento UPOV/EXN/BRD Draft 5:

	Párrafo 4 
	Su texto ha de ser el siguiente:  “Se entenderá que el término ‘persona’, que figura en el Artículo 1.iv) del Acta de 1991 del Convenio de la UPOV, se refiere tanto a las personas físicas como jurídicas.  El término persona se refiere a una o más personas.  A los efectos del presente documento, la expresión ‘persona jurídica’ se refiere a una entidad objeto de derechos y obligaciones en virtud de la legislación del miembro de la Unión de que se trate.”



	Párrafo 9
	Su texto ha de ser el siguiente:  “En lo que respecta a ‘descubierto y puesto a punto’, un descubrimiento podría ser el paso inicial del proceso de obtención de una nueva variedad.  Sin embargo, la expresión ‘descubierto y puesto a punto’ significa que el simple descubrimiento, o hallazgo, no daría lugar a la concesión de un derecho de obtentor.  La puesta a punto de material vegetal para lograr una variedad es necesaria para la concesión de un derecho de obtentor.  Una persona no estará facultada a obtener la protección de una variedad existente que haya descubierto y reproducido sin cambios.”




 AUTONUM  
El CAJ-AG convino en que la Oficina de la Unión prepare una versión revisada del documento UPOV/EXN/BRD Draft 5 con las enmiendas mencionadas, para someterla al examen del CAJ en su sexagésima séptima sesión, que se celebrará en Ginebra el 21 de marzo de 2013.

 AUTONUM  
En relación con las opiniones expresadas por la ECVC, el CAJ-AG acordó que no sería adecuado incluir en las Notas explicativas con arreglo al Convenio de la UPOV una referencia al “consentimiento informado previo” ni al “acceso a los recursos genéticos y la participación en los beneficios”.

Notas explicativas sobre los actos respecto del producto de la cosecha con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV
 AUTONUM  
El CAJ-AG examinó los documentos UPOV/EXN/HRV Draft 8 y CAJ-AG/12/7/2, las observaciones indicadas en el párrafo 5 del presente documento, y las opiniones expresadas por la CIOPORA, la ECVC y la ISF.

 AUTONUM  
El CAJ-AG acordó lo siguiente con respecto al documento UPOV/EXN/HRV Draft 8:

	Párrafo 11
	Su texto ha de ser el siguiente:  “Cuando un miembro de la Unión decida incorporar en su legislación esa excepción facultativa, la expresión ‘utilización no autorizada’ no se referirá a los actos cubiertos por la excepción facultativa.  A reserva de lo dispuesto en los artículos 15.1) y 16, ‘utilización no autorizada’ se referirá a los actos que no estén cubiertos por la excepción facultativa en la legislación del miembro de la Unión de que se trate.  En particular, ‘utilización no autorizada’ se referirá a los actos que no cumplan con las condiciones de la excepción facultativa.”




	Párrafo 12
	Su texto ha de ser el siguiente:  “Las disposiciones del Artículo 14.2) del Acta de 1991 significan que los obtentores solo pueden ejercer su derecho en relación con el producto de la cosecha si no han podido ejercer ‘podido ejercer razonablemente’ su derecho en relación con el material de reproducción o de multiplicación.”



	Párrafo 13
	Su texto ha de ser el siguiente:  “El término ‘su derecho’, contenido en el Artículo 14.2) del Acta de 1991, se refiere al derecho del obtentor en el territorio en cuestión (véase párrafo 6 supra):  un obtentor solo puede ejercer su derecho en ese territorio.  En consecuencia, por ‘ejercer su derecho’ en relación con el material de reproducción o de multiplicación se entiende el ejercicio de su derecho en el territorio en cuestión en relación con el material de reproducción o de multiplicación.  Compete a cada miembro de la Unión determinar lo que constituye ‘poder ejercer razonablemente’ su derecho.”




 AUTONUM  
El CAJ-AG acordó que no sería pertinente incluir las observaciones formuladas por la ECVC en las Notas explicativas sobre los actos respecto del producto de la cosecha.

 AUTONUM  
El CAJ-AG convino en que la Oficina de la Unión prepare una versión revisada del documento UPOV/EXN/HRV Draft 8 con las enmiendas mencionadas, que se someterá al examen del CAJ en su sexagésima séptima sesión, que se celebrará en Ginebra el 21 de marzo de 2013.  El CAJ-AG convino asimismo en proponer al CAJ que se invite al CAJ-AG a comenzar inmediatamente a elaborar ejemplos que puedan servir para ilustrar una eventual revisión futura.  El CAJ-AG también convino en proponer al CAJ que se invite al CAJ-AG a considerar la elaboración de orientaciones sobre “poder ejercer razonablemente” el derecho.

Notas explicativas sobre la reproducción o multiplicación y el material de reproducción o multiplicación

 AUTONUM  
El CAJ-AG examinó el documento CAJ-AG/12/7/4, las observaciones indicadas en el párrafo 5 del presente documento, y las ponencias y opiniones expuestas por la CIOPORA y la ISF.

 AUTONUM  
El CAJ-AG convino en que la Oficina de la Unión prepare un proyecto de “Nota explicativa sobre la reproducción o multiplicación y el material de reproducción o multiplicación con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV”, para someterlo al examen del CAJ-AG en su octava sesión.  El propósito de la Nota explicativa será el siguiente:

a)
explicar qué formas de material podrían constituir material de reproducción o multiplicación, y ello incluye la explicación, sobre la base del documento UPOV/EXN/HRV Draft 8, de que “algunas formas del producto de la cosecha pueden utilizarse como material de reproducción o de multiplicación”, de manera similar a lo que se explica en la “Ley Tipo sobre la Protección de las Obtenciones Vegetales” (“Ley Tipo” – Publicación de la UPOV Nº 842), artículo 1.17 de la versión en español;

b)
presentar una lista no exhaustiva de elementos que podrían tomarse en consideración para decidir si un material constituye material de reproducción o multiplicación, por ejemplo:

i)
si el material se ha utilizado para reproducir o multiplicar la variedad;

ii)
si el material puede generar plantas enteras de la variedad;

iii)
si existe la costumbre/práctica de utilizar el material con ese fin;

iv)
la intención de las partes en cuestión (productor, vendedor, comprador, usuario);  y
v)
si el material vegetal es adecuado para reproducir la variedad sin modificaciones.

 AUTONUM  
Se observó que la enumeración que figura supra constituye una lista inicial provisional que habrá de ser examinada en mayor detalle.  Asimismo, se acordó que para la preparación por la Oficina de la Unión del proyecto de Nota explicativa se invitará a la CIOPORA y la ISF a presentar elementos adicionales.

Notas explicativas sobre variedades esencialmente derivadas con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV (revisión)

 AUTONUM  
El CAJ-AG examinó los documentos CAJ‑AG/12/7/3 y UPOV/EXN/EDV/2 Draft 2, las observaciones indicadas en el párrafo 5 del presente documento y las opiniones expresadas por la CIOPORA, la ECVC y la ISF.

Revisión de las “Notas explicativas sobre variedades esencialmente derivadas con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV” (documento UPOV/EXN/EDV/2 Draft 2)

 AUTONUM  
El CAJ-AG acordó lo siguiente con respecto al documento UPOV/EXN/EDV/2 Draft 2:

	Figura 4
	El texto del primer recuadro ha de ser el siguiente:

Variedad inicial “A” 

(NO PROTEGIDA)

desarrollada y protegida por el Obtentor 1


 AUTONUM  
El CAJ‑AG convino en que, sobre la base del texto presentado por la ISF (documento CAJ‑AG/12/7/3, párrafo 8, que se reproduce infra) y con las modificaciones que correspondan, la Oficina de la Unión prepare un texto sobre la posibilidad de utilizar información sobre datos de marcadores moleculares de una variedad inicial para obtener variedades esencialmente derivadas, para someterlo al examen del CAJ-AG en su octava sesión, que se celebrará en octubre de 2013.

“La extracción de datos moleculares de la variedad inicial y la aplicación consiguiente de los perfiles de ADN obtenidos, con la intención expresa de seleccionar genotipos similares en una población particular, relacionada principalmente con la variedad inicial, también puede considerarse como derivación principal de la variedad inicial.  Por lo tanto, a los fines de evaluar el carácter de variedad esencialmente derivada, la “derivación principal” podrá resultar de:  i) la utilización –principalmente- del material vegetal de una variedad inicial para selección o (retro)cruzamiento seguido de selección en el proceso de fitomejoramiento, o ii) la utilización de datos de marcadores moleculares, extraídos de una variedad inicial, a los fines de la selección de genotipos cercanos o similares al de la variedad inicial o, en el caso de híbridos, cercanos o similares al genotipo de sus líneas parentales.”

 AUTONUM  
El CAJ‑AG convino en que la Oficina de la Unión prepare una versión revisada del documento UPOV/EXN/EDV/2 Draft 2 con las enmiendas mencionadas, para someterlo al examen del CAJ en su sexagésima séptima sesión, que se celebrará en Ginebra el 21 de marzo de 2013.

La relación entre los incisos i) y iii) del Artículo 14.5)b) del Acta de 1991 del Convenio de la UPOV
 AUTONUM  
El CAJ‑AG convino en que, sobre la base de la Nota explicativa 6.ii) relativa al artículo 5 “Efectos del derecho concedido al obtentor”, presentada en el documento IOM/IV/2 (documento CAJ‑AG/12/7/3, párrafo 11, que se reproduce infra), la Oficina de la Unión preparará un proyecto de orientación sobre la relación entre los incisos i) y iii) del artículo 14.5)b) del Acta de 1991 del Convenio de la UPOV, para someterlo al examen del CAJ‑AG en su octava sesión, que se celebrará en octubre de 2013.

[Extracto de las Notas explicativas sobre el artículo 5 “Efectos del derecho concedido
al obtentor”, presentada en el documento IOM/IV/2,
“Revisión del Convenio”]

“5.
Párrafo 3.-  Este párrafo introduce un nuevo concepto en la normativa sobre protección de las variedades vegetales:  la explotación ‑aunque no el desarrollo‑ de una variedad que es esencialmente derivada de una variedad protegida quedaría sujeta al derecho conferido al obtentor de ésta (‘dependencia’).

6.
El Comité aún no ha adoptado una postura definitiva sobre la cuestión de la eventual inserción u omisión de la palabra ‘única’;  en la etapa actual de los debates, parece haber acuerdo general sobre el hecho de que las condiciones siguientes han de cumplirse para que haya dependencia:
[…]

ii)
la variedad derivada debe mantener prácticamente la totalidad del genotipo de la variedad madre y poder distinguirse de esa variedad únicamente por un número muy limitado de caracteres (por lo general, uno)

[…]”

Cuestiones relativas a las variedades esencialmente derivadas que se plantean tras la concesión de un derecho de obtentor
 AUTONUM  
El CAJ‑AG tomó nota de la ponencia presentada por la Delegación de la Unión Europea en su séptima sesión.

 AUTONUM  
El CAJ‑AG convino en que, en una reunión futura del CAJ‑AG en la que corresponda, se invitará a las delegaciones de Australia, el Brasil y la Unión Europea, así como otros miembros de la Unión, a presentar ponencias sobre sus sistemas relativos a las variedades esencialmente derivadas.

Cuestiones que se plantean tras la concesión de un derecho de obtentor

 AUTONUM  
El CAJ‑AG examinó el documento CAJ‑GA/11/6/4.

 AUTONUM  
El CAJ‑AG consideró que sería oportuno elaborar orientación adicional respecto de las cuestiones siguientes y en documentos independientes, sobre la base de las secciones pertinentes del documento CAJ‑AG/11/6/4:

a)
caducidad del derecho de obtentor;


b)
nulidad del derecho de obtentor;

c)
denominaciones de variedades;  y

d)
descripciones de variedades.
 AUTONUM  
El CAJ‑AG convino en que la Oficina de la Unión solicite aclaraciones sobre las cuestiones que la Unión Europea y la Federación de Rusia prevén queden cubiertas en relación con la eventual orientación adicional respecto de la protección provisional.

 AUTONUM  
El CAJ‑AG convino en que la Oficina de la Unión solicite aclaraciones sobre las cuestiones que la Federación de Rusia prevé queden cubiertas en relación con la eventual orientación adicional respecto de la presentación de solicitudes y la defensa de los derechos de obtentor.

 AUTONUM  
A la luz de otros acontecimientos recientes y cuestiones examinadas en la orientación pertinente objeto de examen, el CAJ‑AG acordó no proseguir los debates sobre:


e)
el material cubierto por el derecho de obtentor;

f)
las variedades esencialmente derivadas;

g)
el agotamiento del derecho de obtentor;

k)
el suministro de información sobre las variedades cubiertas por el derecho de obtentor.
Cuestiones remitidas al CAJ por el CAJ‑AG para su examen desde la sexta sesión del CAJ‑AG
 AUTONUM  
El CAJ‑AG examinó el documento CAJ‑AG/12/7/5.

 AUTONUM  
Con respecto a la petición del CAJ de considerar la sugerencia de incluir en el CAJ-AG un número limitado de plazas permanentes para observadores que representen a varios grupos interesados, como agricultores, obtentores y algunas otras organizaciones no gubernamentales (ONG) observadoras y permitir a esos grupos coordinar la selección de las personas que ocuparán dichas plazas en cada sesión del CAJ‑AG, en función de las cuestiones objeto de examen, el CAJ-AG observó que los artículos 36 y 20 del “Reglamento del Consejo”, documento UPOV/INF/7, disponen lo siguiente:

“Artículo 36:  Establecimiento de comités

1) El Consejo podrá establecer comités permanentes o temporales para preparar su trabajo o para examinar cuestiones técnicas, jurídicas o de otra índole de interés para la UPOV.

2) Cuando establezca comités, el Consejo deberá fijar el mandato de dicho comité y determinar si se invitarán observadores a las reuniones del comité y en qué medida;  el Consejo podrá, en todo momento, decidir modificaciones al mandato inicial y a la decisión relativa a los observadores.”

“Artículo 20:  Observadores y expertos
1) Los observadores y expertos podrán tomar parte en los debates por invitación del Presidente.

2) Los observadores y expertos no podrán someter propuestas, enmiendas o mociones y no tendrán derecho de voto.”

 AUTONUM  
El CAJ-AG acordó que, en ese contexto y antes de formular una propuesta, el CAJ-AG solicitará orientación adicional al CAJ.

Fecha y programa de la octava sesión
 AUTONUM  
Con sujeción a la aprobación del Comité Administrativo y Jurídico (CAJ) en su sexagésima séptima sesión, que se celebrará el 21 de marzo de 2013, el CAJ-AG acordó el programa de trabajo siguiente para su octava sesión, que se celebrará en octubre de 2013.

1.
Apertura de la sesión

2.
Aprobación del orden del día

3.
Notas explicativas sobre variedades esencialmente derivadas con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV (revisión)

4.
Notas explicativas sobre la reproducción o multiplicación y el material de reproducción o multiplicación

5.
Eventual revisión relativa a la caducidad del derecho de obtentor

6.
Eventual revisión relativa a la nulidad del derecho de obtentor

7.
Eventual revisión relativa a las denominaciones de variedades

8.
Eventual revisión relativa a las descripciones de variedades

9.
Cuestiones que se plantean tras la concesión de un derecho de obtentor en lo que atañe a:  la protección provisional, la presentación de solicitudes y la defensa de los derechos de obtentor
10.
Cuestiones remitidas por el CAJ al CAJ-AG para su examen, desde la séptima sesión del CAJ‑AG

11.
Fecha y programa de la novena sesión

 AUTONUM  
El CAJ-AG observó que, con sujeción a toda modificación que el CAJ pueda acordar en su sexagésima séptima sesión, que se celebrará el 21 de marzo de 2013, la sexagésima octava sesión del CAJ se celebrará el 21 y el 22 de octubre de 2013 y que la octava sesión del CAJ-AG se celebrará 
el 25 de octubre de 2013.
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MEMBRES / MEMBERS / VERBANDSMITGLIEDER / MIEMBROS

	ALLEMAGNE / GERMANY / DEUTSCHLAND / ALEMANIA
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	Michael KÖLLER, Referent, Ministerium für Ernährung, Landwirtschaft und Verbraucherschutz, Wilhelmstrasse 54, 10117 Berlin 
(tel.: +49 30 18529 4044  e‑mail: Michael.Koeller@bmelv.bund.de) 
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	Barbara SOHNEMANN (Frau), Justiziarin, Leiterin, Rechtsangelegenheiten, Sortenverwaltung, Gebühren, Bundessortenamt, Postfach 610440, 30604 Hannover 
(tel.: +49 511 95665624  fax: +49 511 95669600  e‑mail: barbara.sohnemann@bundessortenamt.de) 

	AUSTRALIE / AUSTRALIA / AUSTRALIEN / AUSTRALIA
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	Doug WATERHOUSE, Chief, Plant Breeder's Rights Office, IP Australia, 47 Bowes Street, Phillip ACT 2606 
(tel.: +61 2 6283 7981  fax: +61 2 6283 7999  e-mail: doug.waterhouse@ipaustralia.gov.au)

	BELGIQUE / BELGIUM / BELGIEN / BÉLGICA
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	Françoise DE SCHUTTER (Mme), Attachée, Office belge de la Propriété intellectuelle (OPRI), 16, bvd Roi Albert II, B-1000 Bruxelles  
(tel.: 32 2 277 9555  e-mail: francoise.deschutter@economie.fgov.be) 

	BOLIVIE (ÉTAT PLURINATIONAL DE) / BOLIVIA (PLURINATIONAL STATE OF) / 
BOLIVIEN (PLURINATIONALER STAAT) / BOLIVIA (ESTADO PLURINACIONAL DE)
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	Sergio Rider ANDRADE CÁCERES, Director Nacional de Semillas del INIAF, Instituto Nacional de Innovación Agropecuaria y Forestal (INIAF), Avenida 6 de agosto, Nro. 2170, Edificio Hoy, Mezanine, 4793 La Paz 
(tel.: +591 2 2441153  fax: +591 2 2441153  e‑mail: rideran@yahoo.es)
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	Freddy CABALLERO LEDEZMA, Responable: Unidad de Fiscalización y Registros, Fiscalización y Registros de Semillas, Instituto Nacional de Innovación Agropecuaria y Forestal (INIAF), Capitán Ravelo No. 2329, Belisario Salinas, No. 490, 4793 La Paz 
(tel.: +591 2 2441153  fax: +591 2 2441153  e‑mail: calefred@yahoo.es)

	
	Luis Fernando ROSALES LOZADA, Primer Secretario, Misión Permanente, 139, rue de Lausanne, 1202 Ginebra 
(tel.: +41 22 908 0717  fax: +41 22 908 0722  e‑mail: fernando.rosales@bluewin.ch) 

	BRÉSIL / BRAZIL / BRASILIEN / BRASIL
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	Helcio CAMPOS BOTELHO, Director, Department of Intellectual Property and Agricultural Technology, Secretariat of Agricultural Development and Cooperativism, Ministério da Agricultura, Livestock and Food Supply, Esplanada dos Ministérios, Bloco 'D', Anexo A, Sala 233, Brasilia, D.F.70043-900
(tel.: +55 61 3218 5202  fax: +55 61 3321 4524  e‑mail: helcio.botelho@agricultura.gov.br)
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	Luís Gustavo ASP PACHECO, Federal Agricultural Inspector, National Plant Variety Protection Office (SNPC), Ministry of Agriculture, Livestock and Food Supply, Esplanada dos Ministerios, Bloco 'D', Anexo A, sala 250, CEP 70043-900 Brasilia , D.F.
(tel.: +55 61 3218 2461  fax: +55 61 3224 2842  e‑mail: luis.pacheco@agricultura.gov.br)

	CANADA / CANADA / KANADA / CANADÁ
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	Sandy MARSHALL (Ms.), Senior Policy Specialist, Plant Breeders' Rights Office, Canadian Food Inspection Agency (CFIA), 59 Camelot Drive, Ottawa Ontario K1A 0Y9
(tel.: +1 613 773 7134  fax: +1 613 773 7261  e‑mail: sandy.marshall@inspection.gc.ca) 

	CHILI / CHILE / CHILE / CHILE
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	Jaime IBIETA S., Director, División Semillas, Servicio Agrícola y Ganadero (SAG), Ministerio de Agricultura, Avda. Presidente Bulnes 140, piso 2, Santiago de Chile  
(tel.: +56 2 345 1561  fax: +56 2 697 2179  e-mail: jaime.ibieta@sag.gob.cl) 

	CHINE / CHINA / CHINA / CHINA
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	LV Bo, Director, Division of Variety Management, Bureau of Seed Management, Ministry of Agriculture, No. 11 Nongzhanguannanli, Beijing 
(tel.: +86 10 59193150  fax: +86 10 59193142  e‑mail: lvbo@agri.gov.cn) 
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	Xiaohong YAO (Mrs.), Deputy Division Director, State Intellectual Property Office of P.R. China, International Cooperation Department SIPO, 6 Xitucheng Road Haiden District, 100088 Beijing
(tel.: +86 10 59193150  fax: +86 10 59193142  e‑mail: yaoxiaohong@sipo.gov.cn)

	COLOMBIE / COLOMBIA / KOLUMBIEN / COLOMBIA
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	Ana Luisa DÍAZ JIMÉNEZ (Sra.), Directora Técnica de Semillas, Dirección Técnica de Semillas, Instituto Colombiano Agropecuario (ICA), Carrera 41 No. 17-81, Piso 4°, Bogotá D.C. 
(tel.: +57 1 3323700  fax: +57 1 3323700  e-mail: ana.diaz@ica.gov.co)

	DANEMARK / DENMARK / DÄNEMARK / DINAMARCA
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